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SPAIN

Donostia
San Sebastián

· Hiriko bus turistiko ofiziala.
· Ibilbide panoramikoa, Donostiako bista onenak ikusteko aproposa.
· Bi solairuko autobus irekia.
· Audio-gida 12 hizkuntzatan, aurikular indibidualak.
· Mugikortasun murriztua duten pertsonentzat egokitutako zerbitzua.
· Maiztasuna ikusi, ibilbidea, geltokiak, prezioak eta salmenta-puntuak 
	 gida honetan.

· Official city tourist bus.
· Panoramic route with the best views of Donostia/San Sebastián.
· Open-top double-decker bus.
· Audioguide in 12 languages with individual headphones.
· Service adapted for people with reduced mobility.
· See frequency, route, stops, prices and points of sale in this guide.

· Bus turístico oficial de la ciudad.
· Ruta panorámica con las mejores vistas de Donostia/San Sebastián.
· Autobús descubierto de dos pisos.
· Audio-guía en 12 idiomas con auriculares individuales.
· Servicio adaptado a personas con movilidad reducida.
· Ver frecuencia, ruta, paradas, precios y puntos de venta en esta guía.

· Bus touristique officiel de la ville.
· Route panoramique avec les meilleures vues de Donostia/San Sebastián.
· Autobus à l’impériale et à ciel ouvert.
· Guide audio en 12 langues avec des écouteurs individuels.
· Service adapté aux personnes à mobilité réduite.
· Voir fréquence, route, arrêts, prix et points de vente dans ce guide.
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BUS TOURISTIQUE OFFICIEL

2026

BALDINTZA 
OROKORRAK

GENERAL 
CONDITIONS

CONDICIONES 
GENERALES

CONDITIONS 
GÉNÉRALES

•	 Vente en ligne:
	 www.sansebastianturismoa.eus
	 https://sansebastian.city-tour.com 
•	 Bureaux de San Sebastian Turismo: Ijentea 1 et Paseo de 

Francia 22 (dans la gare ferroviaire)

•	 Paseo República Argentina, 4 

•	 Ârrets du bus touristique (dans le bus)

INFORMATIONS ET POINTS DE VENTE

•	 Online sale:
	 www.sansebastianturismoa.eus
	 https://sansebastian.city-tour.com 
•	 Offices of San Sebastian Turismo: Ijentea 1 and Paseo 

de Francia 22 (in the train station)

•	 Paseo República Argentina, 4 

•	 Tourist Bus stops (on the bus)

INFORMATION AND POINTS OF SALE

•	 Venta online en:
	 www.sansebastianturismoa.eus
	 https://sansebastian.city-tour.com 
•	 Oficinas de San Sebastián Turismo: Ijentea 1 y Paseo de 

Francia 22 (en la estación de tren)

•	 Paseo República Argentina, 4 

•	 Paradas Bus turístico (en el bus)

INFORMACIÓN Y PUNTOS DE VENTA

•	 Online salmenta:
	 www.sansebastianturismoa.eus
	 https://sansebastian.city-tour.com 
•	 Donostia turismo bulegoetan: Ijentea 1 eta Frantzia 

Pasealekua 22 (tren geltokian)

•	 República Argentina Pasealekua, 4 

•	 Bus turistikoaren geltokietan (busean bertan)

INFORMAZIOA ETA SALMENTA PUNTUAK



IRTEERAK | SALIDAS | 
DEPARTURES | SORTIES 

01

AQUARIUM/ 
PASEO NUEVO/
PUERTO

02

SAN TELMO/ 
PARTE VIEJA

03

PZA. GIPUZKOA04

GROS05

PLAYA ZURRIOLA/ 
KURSAAL

06

AMARA/ 
AV. MADRID

15

AYUNTAMIENTO/ 
KONTXA 07

LA PERLA08PLAYA ONDARRETA 09

FUNICULAR IGELDO/
PEINE DEL VIENTO10

ESTADIO 
REAL 
SOCIEDAD 

14

ANTIGUO 11
12 PARQUE/

PALACIO MIRAMAR

PARQUE/
PALACIO DE AIETE

13

CENTRO CIUDAD/
TABAKALERA/ 
PARQUE CRISTINA ENEA 
(ESTACIÓN BUS Y TREN)

16

TRAFIKO ALDAKETAK DIRELA ETA, GURE ORDUTEGIA 
ETA GELTOKIAK ALDATU DAITEZKE. GURE WEBGUNEA 
KONTSULTATU INFORMATUTA EGOTEKO.
DEBIDO A FACTORES DE TRÁFICO, NUESTRAS 
PARADAS Y/O HORARIOS PODRÍAN SER MODIFICADOS. 
CONSULTE NUESTRA WEB PARA ESTAR INFORMADO.
DUE TO SOME TRAFFIC FACTORS, OUR STOPS 
AND SCHEDULES COULD BE MODIFIED. FOR MORE 
INFORMATION, PLEASE VISIT OUR WEBSITE.
À CAUSE DES FACTEURS DE TRAFIC, NOS ARRÊTS ET 
HORAIRES POURRAIENT ÊTRE MODIFIÉS.  VEUILLEZ 
CONSULTEZ NOTRE SITE WEB POUR ÊTRE INFORMÉ.

URTARRILA/ ENERO/ JANUARY/ JANVIER

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31

ERDI DENBORALDIA | TEMPORADA MEDIA
MID-SEASON | MOYENNE SAISON 

GOI-ERDI  DENBORALDIA | TEMPORADA MEDIA-ALTA 
MID-HIGH SEASON | MOYENNE-HAUTE SAISON 

GOI DENBORALDIA | TEMPORADA ALTA
HIGH SEASON | SAISON TOURISTIQUE   
10:00 | 10:30 | 11:00 | 11:30 | 12:00 | 12:30 
13:00 | 13:30 | 14:00 | 14:30 | 15:00 | 15:30 
16:00 | 16:30 | 17:00 | 17:30 | 18:00 | 18:30 
19:00 | 19:30 | 20:00

11:00 | 12:30 | 14:00 | 15:30 | 17:00 | 18:30 

10:00 |11:00 | 12:00 | 13:00 | 14:00 | 15:00 | 
16:00 17:00 | 18:00 

BEHE DENBORALDIA | TEMPORADA BAJA
LOW SEASON | SAISON CREUSE  
11:00 | 12:00 | 13:00 |14:00 | 15:30 | 17:00

MAIATZA/ MAYO/ MAY/ MAI

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31

IRAILA/ SEPTIEMBRE/ SEPTEMBER/ SEPTEMBRE

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30

APIRILA/ ABRIL/ APRIL/ AVRIL

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30

ABUTZUA/ AGOSTO/ AUGUST/AOÛT

1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

ABENDUA/ DICIEMBRE/ DECEMBER/ DÉCEMBRE

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

OTSAILA/ FEBRERO/ FEBRUARY/ FÉVRIER

1

2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28

EKAINA/ JUNIO/ JUNE/ JUIN

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30

URRIA/ OCTUBRE/ OCTOBER/ OCTOBRE

1 1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31

MARTXOA/ MARZO/ MARCH/ MARS

1

2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29

30 31

AZAROA/ NOVIEMBRE/ NOVEMBER/ NOVEMBRE

1

2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29

30

UZTAILA/ JULIO/ JULY/ JUILLET

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 28 30 31

Tarifa baliodunak, inprimatze-akatsak edo eskumeneko agintariek baimendutako 
tarifa-aldaketa izan ezik. | Tarifas válidas, salvo error de impresión o cambio 
tarifario autorizado por la autoridad competente | Fares valid except in the case 
of printing errors or fare changes authorised by the competent authority | Tarifs 
valables, sauf erreur d’impression ou modification par les autorités compétentes.

GELDIALDIAK
PARADAS
STOPS
ARRÊTS

ESKATU ZURE GELDIUNEA
SOLICITE SU PARADA
REQUEST YOUR STOP
DEMANDEZ VOTRE ARRÊT

STOP 

24h - ORDU-HORAS-HOURS-HEURES

HELDUAK
ADULTO
ADULT
ADULTE

16€

5-12

8€ 12,80€

GAZTEAK
JOVEN

YOUNG PEOPLE
JEUNE

0-4

HAURRAK 
NIÑOS

CHILDREN
ENFANT

MURRIZTUA 
REDUCIDA
REDUCED
RÉDUIT

DOAN
GRATUITO

FREE
GRATUIT

8€

AZKEN TXANDA
ÚLTIMA ROTACIÓN

LAST SERVICE
DERNIÈRE ROTATION

4€ 6,40€
DOAN

GRATUITO
FREE

GRATUIT

PREZIOAK 
PRECIOS
PRICES
TARIFSTICKET

•	 + 65 urte, desgaitasunen bat daukaten pertsonak, langabetuak
•	 + 65 años, personas con discapacidad, desempleados
•	 + 65 ans, personnes handicapées, demandeurs d´emploi
•	 + 65 years old, people with disability, unemployed
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ZERBITZURIK GABE  |  SIN SERVICIO
NO SERVICE  |  PAS DE SERVICE

12,80€

-20%
- - -MAX. 

2 PAX

GOIZEZ BAKARRIK | SOLO MAÑANAS
ONLY MORNINGS | SEULEMENT LE MATIN
11:00 | 12:00 | 13:00 | 14:00


